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6.3.2013 B7-0080/417 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  417 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 117 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(117) S cieľom zohľadniť osobitosti 
jednotlivých sektorov by sa právomoc 
prijímať určité akty v súlade s článkom 
290 zmluvy mala delegovať na Komisiu, 
pokiaľ ide o osobitné požiadavky 
a podmienky týkajúce sa hospodárskych 
subjektov a výrobkov oprávnených na 
vývoznú náhradu, a predovšetkým vrátane 
vymedzenia a charakteristík výrobkov 
a stanovenie koeficientov na účely 
výpočtu vývozných náhrad. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/418 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  418 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 7 – odsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Komisia v pravidelných intervaloch 
a prostredníctvom vykonávacích aktov 
prispôsobuje referenčné ceny uvedené 
v odseku 1. Tieto intervaly sa môžu líšiť 
medzi kategóriami produktov, pričom sa 
berú do úvahy modely volatility 
jednotlivých kategórií produktov. 

 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh umožňuje pravidelné úpravy cien (čo znamená väčšiu 
predvídateľnosť pre poľnohospodárov). Ceny mení Komisia (nie EP ani Rada), ktorá 
zaručuje, že sa upravia na základe odborných (a nie politických) dôvodov. EP a Rada však 
môžu určiť kritériá, ktoré bude Komisia uplatňovať pri prispôsobovaní cien. 
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6.3.2013 B7-0080/419 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  419 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 7 – odsek 1 – písmeno ba (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (ba) Na účely tohto článku prijmú 
Európsky parlament a Rada v súlade 
s článkom 43 ods. 2 zmluvy zoznam 
kritérií, ktoré Komisia uplatňuje pri 
prispôsobovaní referenčných cien. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh umožňuje pravidelné úpravy cien (čo znamená väčšiu 
predvídateľnosť pre poľnohospodárov). Ceny mení Komisia (nie EP ani Rada), ktorá 
zaručuje, že sa upravia na základe odborných (a nie politických) dôvodov. EP a Rada však 
môžu určiť kritériá, ktoré bude Komisia uplatňovať pri prispôsobovaní cien. 
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6.3.2013 B7-0080/420 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  420 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1 (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Na účely tohto článku prijmú Európsky 
parlament a Rada v súlade s článkom 43 
ods. 2 zmluvy zoznam kritérií, ktoré 
Komisia uplatňuje pri prispôsobovaní 
referenčných cien. 

Or. en 

Justification 

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh umožňuje pravidelné úpravy cien (čo znamená väčšiu 
predvídateľnosť pre poľnohospodárov). Ceny mení Komisia (nie EP ani Rada), ktorá 

zaručuje, že sa upravia na základe odborných (a nie politických) dôvodov. EP a Rada však 
môžu určiť kritériá, ktoré bude Komisia uplatňovať pri prispôsobovaní cien. 
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6.3.2013 B7-0080/421 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  421 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 17 – odsek 1 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 1. Komisia je oprávnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 160, 
ak je to potrebné na zaistenie trhovej 
transparentnosti ustanoviť podmienky, za 
ktorých môže rozhodovať o poskytnutí 
pomoci na súkromné skladovanie pri 
výrobkoch uvedených v článku 16, pričom 
zohľadní priemerné ceny zaznamenané v 
Únii a referenčné ceny príslušných 
výrobkov alebo potrebu reagovať na 
výnimočne ťažkú trhovú situáciu alebo 
hospodársky vývoj daného sektora v 
jednom členskom štáte alebo viacerých 
členských štátoch. 

1. Komisia je oprávnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 160, 
ak je to potrebné na zaistenie trhovej 
transparentnosti ustanoviť podmienky, za 
ktorých môže rozhodovať o poskytnutí 
pomoci na súkromné skladovanie pri 
výrobkoch uvedených v článku 16, pričom 
zohľadní priemerné ceny zaznamenané v 
Únii a referenčné ceny príslušných 
výrobkov alebo potrebu reagovať na 
výnimočne ťažkú trhovú situáciu alebo 
hospodársky vývoj daného sektora v 
jednom členskom štáte alebo viacerých 
členských štátoch. Komisia je oprávnená 
prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 160 na stanovenie ročného 
referenčného cenového indexu pri 
zohľadnení uvedených prvkov na 
aktiváciu súkromného skladovania. 

 
 

Or. en 

 
Odôvodnenie 
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Náš návrh zabezpečuje stanovenie jasných kritérií, pokiaľ ide o situácie, v ktorých sa môže 
poskytovať pomoc na súkromné skladovanie. 



 

AM\929541SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 
6.3.2013 B7-0080/422 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  422 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 31 – odsek 2 – pododsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov stanoví a pravidelne aktualizuje 
výšku maximálnej pomoci v prípade 
stiahnutí z trhu, opatrení zeleného zberu 
alebo neuskutočnenia zberu, ako sa 
uvádza v odseku 2, pri zohľadnení 
výrobných nákladov. 

 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

Or. en 

 
Odôvodnenie 

 
Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh posilňuje účinnosť stiahnutí z trhu. 
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6.3.2013 B7-0080/423 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  423 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 36 – odsek 1 – bod 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  (1a) maximálnej výšky pomoci pri 
stiahnutí z trhu či opatreniach zeleného 
zberu či neuskutočnenia zberu. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/424 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  424 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 100 (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 100 a 

 Trvanie 

 
Okrem článku 101 ods. 1, 2b, 2d a 2e 
a článku 101a sa tento oddiel uplatňuje až 
do konca hospodárskeho roka 2017/2018. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/425 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  425 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 101 a 

 Dočasný mechanizmus spravovania trhu 

 Do ukončenia systému kvót sa využije 
dočasný mechanizmus spravovania trhu 
na vyrovnanie trhu, a to automatickým 
využitím týchto opatrení: 

 – zrušením dovozných ciel, ako sa uvádza 
v článku 130b; ako aj 

 – uvoľnením mimo kvóty, ako sa uvádza 
v článku 101l ods. 1 písm. e). V prípade 
objemu porovnateľného s objemom 
vyčleneným prostredníctvom zrušenia 
dovozných ciel a pri nulovom poplatku. 

  Dočasný mechanizmus spravovania trhu 
sa automaticky spustí, keď údaje 
Európskej komisie o surovom cukre 
z dovozu dosiahnu úroveň pod 3,5 mil. ton 
za hospodársky rok. Tieto hodnotenia sa 
začnú pre každý hospodársky rok 
najneskôr 30. októbra. 

 Európska komisia prostredníctvom 
delegovaného aktu prijatého v zmysle 
článku 101 ods. 1b stanoví do 1. marca 
2014 všetky potrebné opatrenia na 
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vykonávanie tohto článku. 

Or. en 

 
 

Odôvodnenie 
 

Kvóta na výrobu cukru obmedzuje výrobu EÚ na 13,3 mil. ton bieleho cukru, pričom jeho 
spotreba je približne 16,8 mil. ton. Ak preferenčný dovoz nedosiahne plánovanú úroveň, 
musia sa povoliť zvýšené dodávky cukru z iných zdrojov, aby sa trh EÚ nedostal do deficitu. S 
cieľom predísť diskriminácií všetkých aktérov v reťazci, musia mať všetci (nielen dodávatelia) 
porovnateľne rovnaký prístup k tomuto dočasnému mechanizmu spravovania trhu. 
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6.3.2013 B7-0080/426 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  426 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o jednotnej 
spoločnej organizácii trhov)  
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 101b (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 101b 

 Minimálna cena cukrovej repy 

 
1. Minimálna cena za kvótovanú cukrovú 
repu je 26,29 EUR za tonu do konca 
hospodárskeho roka 2017/2018. 

 
2. Minimálna cena uvedená v odseku 1 sa 
uplatňuje na cukrovú repu štandardnej 
kvality vymedzenej v prílohe III časť B. 

 
3. Cukrovarnícke podniky sú pri nákupe 
kvótovanej cukrovej repy vhodnej na 
výrobu cukru, z ktorej sa má vyrobiť 
kvótovaný cukor, povinné zaplatiť aspoň 
minimálnu cenu, zvýšenú alebo zníženú 
podľa odchýlok od štandardnej kvality. 

 
Na úpravu ceny v prípade, ak sa skutočná 
kvalita cukrovej repy líši od štandardnej 
kvality, sa zvýšenie alebo zníženie uvedené 
v prvom pododseku uplatňuje v súlade 
s pravidlami, ktoré ustanoví Komisia 
prostredníctvom delegovaných aktov 
podľa článku 101p ods. 5. 

 
4. Pri množstvách cukrovej repy, ktoré 
zodpovedajú množstvám priemyselného 
cukru alebo nadbytočného cukru, na 
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ktoré sa vzťahuje poplatok za nadbytočné 
množstvo stanovený v článku 101o, 
príslušný cukrovarnícky podnik upraví 
nákupnú cenu tak, aby sa prinajmenšom 
rovnala minimálnej cene za kvótovanú 
cukrovú repu. 

Or. en 

 
 


